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Honartok 1

Bumorn 10 3MicTy Ta TeXHIiYHOT0 0(hOpPMIICHHSI TEKCTY CTATei
y 30ipHuky “MoBa i cycniibcTBO”

3 MeTOI0 BKIFOYCHHS IIOr0 HAyKOBOrO IMEPIONMYHOrO BHIAHHS IO MDKHAPOIHHX HAYKO-
METPHYHUX 0a3 TaHUX PEIKOJIETis 3MiHMJIa BUMOTH /10 0()OPMIIEHHSI Ta MOJAHHS PYKOIUCIB.

Binremnep 10 IpyKy B 4acomuci NpUHMATHMyThCS HAYKOBI CTaTTi, B IKUX BHYTPIIIHEOTEKCTOBI
MOKJIMKAHHs, IUTATH Ta CHHCKY BHKOPHCTAHMX JUKepen o(opMileHi 3a HpaBwiamu BpuTaHchbKoOro
Tapeapacekoro Crannapry (Harvard-British Standard).

3a MMM HOBMMH BUMOTaMH PYKOMMC CTATTi BKIIIOYAE, KPIM TEKCTY CTATTi, L€ JBa CITHUCKU
miteparypu (nepimii — i pyopukoro Cimcok MOKJIMKAHb , Apyruil — mix pyopukoro References) i
pedepar cTaTTi aHIJIIfCEKO0I0 MOBOIO.

Ilono Tekcry crarTi. BeTyn 10 crarti MicTUTh 000B’S3KOBI KOMITOHEHTH: SKOMY MHUTAHHIO
TIPHCBSTYCHA CTATTS i YOMY, KOHKPETHY METy aBTOpa, 3aBJIaHH:], TEOPSTUYHE IiATPYHTS aHAJI3y Mpo-
OyemMH, UTFOCTpaTMBHUH Martepiaji, METOmy aHamidy. Bukmax crarri Bianosimae 3amanasMm. O06o0-
B’SI3KOBI BUCHOBKH.

OOcsr BCi€l cTaTTi HE MOBUHEH MEPEBHIIYBATH OAHOTO BHIaBHIYOro apkyma ( Big 20000 mo
40000 3makiB i3 mpoGinmamm). Tekcr crarti, Crmcok mnokmukanp i References, pedepar crarri
aHriiicbkoro MoBoro Hanucadi mpudrom Times New Roman po3mip 14; MixkpsinkoBuii inTepsai 1,5.

Ilono Cnmcky nmok/aMKaHb (Tepuimii crmcok). B andasitTHOMY HOpSIKY YKJIACTU IEpestik
TIPI3BHIIL YCIX aBTOPIB, sIKi 3raJiaHi y cTatTi. SIKII0 BUKOPHCTAHO JIBI i OlTbIIIE Tpalli OTHOTO aBTOpa, TO
X MOTPiOHO po3TAaIlyBaTH B XPOHOJIOTIYHOMY mopsiaKy. [lpaiii omHOro aBTOpa, OryOJIiKOBaHi B OJMH
PIK, HABOAMTH i3 3a3HAUCHHSIM POKY Ta NPUEJHAHUMHU JIO HbOTO JIATMHCHKUMH JliTepaMu B aida-
BiTHOMY mopsiaKy. biOmiorpadiunuii onmc JpKepena TOYMHATH 3 TIPI3BUIA aBTOpa (SKIIO aBTOP
BIZICYTHI, TO 3 HOro Ha3BH JpKepena), Aaii yepe3 KoMy i MpoOil 3a3Ha4nTH iHilliaau aBTopa (iHiliaabHi
JITEPH BIIOKPEMITIOIOTBCS OJIHA BiJ OJHOI Kpamkowo 1 mpoOinom). Iliciast ocraHHBOro iHiliaga
MOCTABUTH KpanKy, KOMYy 1 Ticlsi poOiTy Bka3aT pik myodikaiiii. Jlami 3HOBY MOCTaBUTH Kparky i
npo0i, MCIst 4Oro MOJATH Ha3BY JDKEpeNa, SIKY BUIUIUTH KypCUBOM, JIajli 4epe3 Kparky i mpooin —
MicIle BUJIaHHS 1 3HOBY Yepe3 IBOKPAIKY 1 Mpo0ii — Ha3BY BUJIABHUIITBA, TICIIS SIKOI CTABUTHCS KPAIKa.

IIlono References (mapyrwmii crmcok). Ile mepeknan aHIIHCHKOIO MOBOIO MOMEPETHEOIO
crimcky. [lpy 1nboMy Tpi3BuMILia ¥ iHIIianKd aBTOpIB Tpallb, HAIMUCAHUX MOBaMH 3 KHPWJIMYHHMM Ta
iHIIMME andaBiTaMy, TOTPIOHO TPAHCIITEPYBATH JIATHHCHKUMH JIITEPaMH, & HA3BU NPAllb IIEPEKIACTH
AHIIIHCHKOK MOBOIO; MICIIE BU/IAHHS T4 Ha3BY BUIABHHUIITBA TAKOX TPaHCIITEpyBaTH JaTuHKOK. 1o
CTOCYEThCS HA3B JKYPHAJIIB Ta 1HIINX MEPIOINYHUX BUIaHb, TO HEOOXITHO TIO/IABaTH iX aJbTePHATHBHI,
MIDKHAPO/IHI BapiaHTH (aHDITIHCHKOK MOBOIO). SIKIIIO K TAKMX HAa3B HEMA€, HABECTH OPUTIHAIILHY HA3BY:
MOBAMH 3 JIATUHCHKMM ajihaBiToM — 0e3 3MiH; 3 KHPWIMYHUMH Ta IHIIMMH aJi(paBiTAMUA — TPAHCITITEPY-
BaTH JIATHHKOIO. 3 MHTAaHHS TpaHCIiTepartii BapTo 3BepHYyTHCS 10 caiity http://ua.translit.cc/. Hanpu-
KiHI 6ibmiorpadiuroro ommcy ukepena B Ay)KKax BKasatd MoBy opurinany [[Ipukaan: Hundorova,
T. and Matusiak, A. eds., 2014. Postcolonialism. Generations. Culture. Kyiv: Laurus. (In Ukrainian)].

Ipukiaaau opopmiiennst Cnucky nokamkanb Ta References

Mownorpadii:

Jimryk, A. M., 2008. Cemanmuuna cmpykmypa JeKCUKU HA NO3HAYEHHS NOMAMbL Npasa
YVKpaincwkoi ma aneniticokoi mos. Kipoorpam: KOJI,

Lyashuk, A. M., 2008. Semantic structure of vocabulary for expressing law concepts in Uk-
rainian and English languages. Kirovohrad: KOD. (In Ukrainian)

Cyuacna nomimuuna JeKCUKA: eHYUKIONeOUdHUull CloeHuK-006ionux, 2015. JIbBiB: Bunas-
anTBo “Hoswit CiT-2000”.

Contemporary political vocabulary: encyclopedic dictionary/handbook, 2015. Lviv: Vydav-
nyctvo “Novyj Svit-2000”. (In Ukrainian)
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KHuru, 110 MaTh ABOX i Oiib1Ie aBTOpIB:

bonmapenko, K. JI. ta Boumapenko, O. C., 2011. 3icmasna nexcuxonozis (eendepruti ma
coyioninesicmuynuil acnexmu). Biravs: Hopa Kuawra.

Bondarenko, K. L. and Bondarenko, O. S., 2011. Contrastive lexicology (gender and sociolin-
guistic aspects). Vinnytsia: Nova Knyha. (In Ukrainian)

Maneko, T. L., Kouan, I. M. ta Mamok, I'. TL, 1994. Vipaincvke mepminosnascmeo. JIbBiB:
CBIT.

Panjko, T. L, Kochan, 1. M. and Matsyuk, H. P., 1994. Ukrainian terminology studies. Lviv:
Svit. (In Ukrainian)

Cepmo, I1., 1993. O s3eike Bractu: kpurnyeckuii anams. B: 1O. C. Crenanos, I1. Cepuo, . U. Py-
JIEHKO (Hayd. pen. ToMa) u ap. Qurocodus azvika: 6 epanuyax u ene eparuy T. 1. Xapbkos: OKO,
c. 83-100.

Serio, P., 1993. About language of power: critical analysis. In: Yu. S. Stepanov, P. Serio, D. I. Ru-
denko (nauch. red. toma) i dr. Philosophy of language: within borders and beyond borders. T. 1. Kharkov:
OKaO, s. 83-100. (In Russian)

Knura: nepexian

Cyorenbhuid, O., 1991. Vkpaina: icmopis. lepexnan 3 anrimiiicekoi FO. [lleBuyka. Kui: JInGip.

Subtelnyj, O., 1991. Ukraine: History. Pereklad z anhlijskoji Yu. Shevchuka. Kyiv: Lybid. (In
Ukrainian)

Po3nin kHUrY 3a peakuiero:

3abyxko, O., 1999. Mosa i Bnama. B: O. 3a0yxko, Xpowuixu 6io @opminbpaca. Bubpana
eceicmuka 90-x. Kuis: ®axT, ¢. 99-124.

Zabuzhko, O., 1999. Language and power. In: O. Zabuzhko, Chronicles from Fortinbras.
Selected essays of the 90s. Kyiv: Fakt, s. 99-124. (In Ukrainian)

CrarTd B nepioiH4HOMY BHIAHHI:

Maintox, I'., 2011. CydacHa COIOTIHTBICTHKA: TEHACHIIT B pO3BUTKY Teopii 1 3aBaaHHs. Mosa i
cyCninbemeo, 1, c. 5.

Matsyuk, H., 2011. Modern sociolinguistics: theory development trends and tasks. Language
and society, 1, s. 5. (In Ukrainian)

CagueHko, B. A., 2016. ®opMyBaHHSI BUMOT JI0 JIOMiHYIOYOTO CTPATEriYHOr0 METAHAPPATHBY
JUIsl HEWTpasi3ali arpeCMBHHX CTpaTeriyHUX HappaTHBIiB OMNOHEHTIB. CyuacHi iHGopmayitini
mexronoeii' y cghepi besnexu ma obopornu, 1(25), c. 192—197.

Savchenko, V. A., 2016. Formation of requirements for a dominant strategic meta-narrative in
order to neutralize aggressive strategic narratives of opponents. Modern information technologies in the
sphere of security and defence, 1(25), s. 192—197. (In Ukrainian)

Crarr online

Conogiios, C. T'., 2016. OcHOBHI XapaKTEpUCTHKHA CTpaTEriuHUX KOMYHIKalli. Bicwux Ha-
yionanvHo2o yHieepcumemy yusiibho2o saxucmy Yxpainu, [online] 1, c. 165—-170. Hoctymmo: <http://
nbuv.gov.ua/UJRN/VNUCZUDU_2016 1 26> [[lata 3Beprenns: 19 Bepecus 2017].

Solovjov, S. H., 2016. Main features of strategic communications. Bulletin of the National
University of Civil Defence of Ukraine, [online] 1, pp. 165-170. Available at: <http:/nbuv.gov.ua/
UJRN/VNUCZUDU 2016 1 26> [Accessed: 19 veresnya 2017].

Crarr4 B raseri:
Ik, 1. Ta @aiima, O., 2016. Bed-pecypcu IHCTUTYTY cnaBiCTHKE: 3M00YTKH Ta MEPCIEKTHBI
po3Butky. Kamensp, Bepecens, c.10.
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Shpyk, I. and Fayda, O., 2016. The Web Resources of the Institute of Slavic Studies:
Achievements and Prospects for Development. Kameniar, September, p.10. (In Ukrainian)

Jucepranis:

J3sioko, 10. M., 2015. Cemanmuuna cmpyxkmypa mepminono2iunozo nois “mosHa nonimuxa” 8
VKpaiHCOKill ma sAnoHcwKili mMosax. JlucepTaiis Ha 3700yTTs HAyKOBOIO CTYIEHSI KaHIMIara icTo-
pruHNX HayK. JIBBIBCEKHMIT HalliOHAIBHUI YHIBepcHTeT iMeHi IBaHa ®panka. JIbBIB.

Dzyabko, Yu. M., 2009. Semantic structure of the terminology field “language policy” in
Ukrainian and Japanese. PhD Thesis. Ivan Franko National University of Lviv. Lviv. (In Ukrainian)

ABTtopedepar qucepramii:

JI3sioko, 10. M., 2015. Cemanmuuna cmpyxkmypa mepminono2iunozo noisa “mosHa nonimuxa” 8
VKPAiHCHKIlL ma ANOHCbKill moeax. ABTopedepaT mucepraiii Ha 3000yTTS HAYKOBOTO CTYIEHS
KaHAUJaTa ICTOPUYHUX HayK. JIbBIBChbKUI HalliOHaIbHUI yHiBepcUTeT iMeHi IBana dpanka. JIbBIB.

Dzyabko, Yu. M., 2009. Semantic structure of the terminology field “language policy” in
Ukrainian and Japanese. Abstract of PhD dissertation. lvan Franko National University of Lviv. Lviv.
(In Ukrainian)

Marepiajau kondepeHuiii:

Anedupenko, H. @., 1990. Nmena coOcTBeHHbIE B cOcTaBe (hpa3eosorHYecKux 00OpPOTOB
PYCCKOTO W YKPawWHCKOro $3bIKOB. [llocma pecnybnikancoka onomacmuyHa konghepenyis. Tesu
donogideil i nosioomnenn. T. II. Oneca, Ykpaina, 4-6 rpymas 1990. Oneca: Onecbkuii YHIBEPCUTET
im. I. I. MeynmkoBa.

Alefirenko, N. F., 1990. The proper names in the phraseological units of Russian and Ukrainian
languages. Sixth Republican Onomastic Conference. Abstracts and reports. T. Il. Odesa, Ukrayina, 4-6
hrudnya 1990. Odesa: Odekyj universytet im. I. I. Mechnykova. (In Russian)

Heomny6uikoBaHi 1xepeJia:

Lepoicasnuii apxie Jlveiecokoi obnacmi, [HeomyoOmikoBahne mrepeno]. ®. P-119 (11, 2),
apk.1-3.

State Archives of Lviv Region, [unpublished sourse]. F. R.—119 (11, 2), pp.1-3. (In Ukrainian)

BianoBinHo 1o Bkazanoro CtaHaapTy, NOKIMKAHHS B TEKCTI HABOAWTH B KPYIVIMX JYXKKax i3
3a3Ha4YCHHSIM TMpI3BHINA aBTOpA, POKY Ta CTOPIHOK myOsikamii (yci i KOMITIOHGHTH TTOKJIMKaHHS
TMO/IABATH Yepe3 KoMY).

Hpuknan:

3MiHM BHACIIIOK B3a€MOIT MOB MOXYTh BiIOyBaTHCs B Mapax KOHTAaKTHHMX MOB a00 K y rpymax
PerioHaTbHO ONMM3BKKUX MOB, IO MPU3BOIWTH 0 BHHUKHEHHSI MOBHUX COIO3IB SIK OCOOJIMBOTO THUITY apeabHO-
iCTOPUYHOI CIITBHOCTI MOB, SIKi XapaKTePU3YIOThCS HASBHICTIO CIIJIBHOIO JIGKCHYHOTO (DOHAY B Mexax
€[IMHOTO KYJILTYPHOrO IpoCcTopy Ta nomiOHicTio rpamaruku (Cenisanosa, 2006, C. 345).

Skuro x aBrop (a00 aBTOpPH) 3rajyeThcsl B TEKCTi, TO Micis Horo (iX) mpi3euia abo michst
LIUTATH B Jy’KKaX BKa3aTH JIMIIIE PiK Ta CTOPIHKK MyOITiKarlil.

Mpuxnagm:

0. Kiykrenko (1966, C. 6) BBaxkae, 110 “Iy1st TOrO, 1100 1Bi 00 OLIbIle MOBH TIOYAIH B3aEMOIISTH,
BOHHM TOBHHHI JI0 TAKOI MipH JIOKATBHO HAONM3UTHCH OJIHA J0 OIHOI, 1100 MK HUMH BCTAHOBHITUCS TIEBHI
MIDKMOBHI, 200 iHTepIiHI BICTUYHI, 3B’ SI3KH, SIKi IPHAHSITO HA3MBATH MOBHIUMH KOHTaKTaMu'.

Ha mymxy O. CeniBaHOBOi, MOBHHI KOHTAKT — II€ “‘TIPOLIEC B3a€MOJIii MOB, BIUTUBY OZIHi€l MOBH Ha
iHITy 200 IXHBOTO B3a€MHOTO BIUIMBY, IO TPHUBOIWTH IO 3MiH il JIEKCHKOHY 1 TPAMaTHYHOI CHUCTEMH, a B
acreKTi MOBHOI CUTYaIlil B perioni — 1o ii smian” (2006, . 344).

SIkmo B TekcTi (YKpalHOMOBHOMY) HAaBOIATHCS TIPI3BHINA 3apyObKHHX aBTOPIB yKpaiHCh-
KOIO MOBOIO, NPH IIEOMY JIO CIHCKY JITEpaTypH BXOITh IXHI OpHUTIHAJBHI Tpalli, HE TepeKiacHi
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KUPHIMIHAMHI MOBaMH, TO B TYXKKaX TMPi3BHIIA TIOBTOPIOIOTHCS MOBOIO 3raJIaHOl WM IIUTOBAHOI TIPAIIi.
VY BHUNanKy MOB, SIKi BAKOPUCTOBYIOTh JIATMHCHKUI an(haBiT, MPI3BUILE aBTOPA HABOJWTH BiIIIOBITHO
JI0 OPHTIHAIBHOTO HATIMCAHHS; B IHIIINX BUITAIKaX — HOJATH Y TpAHCIITEpaTil.

Ipuxian:

VY HamoMy JOCIDKEHH] aKLIEHTYEMO yBary Ha aHaji3i NpOMaraHay sSK KOMYHIKaTUBHOTO SIBHINA 3
TIEBHOIO CTPYKTYpOor0. KoMyHIKaTHBHY HPHPOIY MPONAraIy OIHAM i3 Mepiivx mo4yas BuBdary [. Jlaccyen
(Lasswell, 1927, c. 15) Ha mo4aTKy MUHYJIOTO CTOJITTSL.

¥YBara! ¥V nokImMKaHHIX Ha Tpali JBOX i OUTbIIE aBTOPIB BUKOPHCTOBYBATH CIIONYYHHK “Ta”,
SIKUH CTABUTHLCS MK TIEPIIIFM Ta IPYTHM aBTOPaMH, BOMA MEPIIAMU Ta TPETIM; a00 % MK MEePIIIM Ta
CKOPOUEHHSM “iH.” (1HI1I), SIKIIIO aBTOPIB € YOTUPH 1 OLIbIIIE.

Ipuxinamm:

(Bormapenko ta bormapenko, 2016)

(Mambko, Kouan ta Marrok, 1999)

(Cepuo Ta in., 2011)

SIKo aBTOp BiACYTHIH, TO B Jy)KKax IOJATH Ha3BY Ipaili abo K JOKyMEHTa, NMepIHi pa3 —
TIOBHICTIO, B YCIX HACTYITHUX BHUIIAIKaX MOKHA B CKOPOYCHOMY BapiaHTI, aJie 3aBK/11 OJJHAKOBO.

Ipuxian:

CydacHa TONITHYHA JIEKCUKA: SHIMKJIONCINYHIN CIIOBHUK-IOBIMHUK [nami — CydacHa TONITHYHA
nekcukal, 2015, ¢. 35

CydacHa NOJIITHYHA JIEKCUKA: SHIMKIONEANYHIH CIIOBHUK-I0BIMHUK [nami — CIUI], 2015, c. 35

SIKmo poOUTH MOKIMKAHHS Ha MpaIfio 3a MPIi3BUIIEM pPEJakTopa, TO B IY)KKax BKa3aTH
TPi3BHIIIE TOJIOBHOT'O PEAAKTOPA 31 CKOPOUYCHHSIM “pefl.” Micist HbOTO.

Hpuxnan:

Himuyk (per., 2001)

(Himuyxk, pex., 2001)

INoxnykarounck Ha JIEKiTbKa Mpalk OJHOTO aBTOPA, POKW BHAAHb LMX Ipalb HABOIWTH B
XPOHOJIOTIYHOMY TIOPSIZIKY Yepe3 Kparnky 3 komoro. [Iparii omqHoro aBropa, omyOsikKoBaHiI B O/IMH DK,
TIePENivYnTH, J0JAI04H 0 POKY JIATUHCHKI JIITEpH B aJi()aBiTHOMY TTOPSIIKY.

Hpuxnan:

(Tapanenko, 2015; 2016; 2017)

(Asxxrrok 2015a; 2015b; 2015¢)

Coxorosa (2015a; 2015b; 2015¢)

Iparii pi3HEX aBTOPIB B OHOMY MOKJIMKAHHI MOJATHA Yepe3 KParKy 3 KOMOK BiJi HAMHOBILIOL
JI0 IaBHILION.

Hpuxnagm:

(JTyaux, 2011; Beneii, 1996; Weinreich, 1953)

CeniBanosa (2011), JIazapenko (1996), Weinreich (1953)

[urara, sika mMictuth Oubiie SO CITiB, HABOAWUTHCS B TEKCTI B JIANKaxX i 3 BIICTYIIOM 3 JIIBOTO
00ky. [ToKIMKaHHS TTOCTABUTH TiCIIS KPATIKH.

Mpuknan:

AHOHIMHHIT XPOHICT 3 IIOr0 MPHBOJTY 3a3HAYMB:

“Bonu 100poBinbHO mporoHyBamu [immeparopy @pinpixy bapbapocci. — L 111.] momomory sk Bix
CBO€1 KpaiHW, TaK 1 BiJ KpalHM CBOIX COFO3HHKIB i MpHSATENiB, TOOTO Bi Kpainu Kamomerupa i Opara itoro
AceHa, 5IKi, 3aBIIIKH BOEHHUM YCIIiXaM, 3aBONOALIN YacTHHOIO bomrapii noommsy JlyHato 1 yactunoro dpaxii
...”. (Ucropus Ha kpscTOHOCIIMTE, 1978, €. 227)

IocTopiHKOBIMY (BHH3Y CTOPIHKH) 3AJTHIIAIOTECS TIPUMITKH, SIKI HyMEpPYIOThCSI HACKPIZHO 110
BCIHf cTarTi.
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IMloxo anoranii aHrIiliCbKOID MOBOIO. AHOTAIlisl TIOBUHHA aJICKBATHO BiZIOOPaKATH TEKCT
CTaTTi, 1i CTPYKTYPY Ta JIOTIKY TOCIIKEHHS; HE TIOPYIIYBATH CIIiBBITHOMIECHHS CTPYKTYPHHX YacTHH,
He nepe6un>myBaTM I He TPUMEHIITYBATH 3HAYCHHS pe3ynbTatiB podotn. CTHIb BUKIATY MaTeplany
Mae OyTH JJaKOHIYHHM, ITOCITIIOBHAM Ta 3p03yMiUTIM. HeoOXiTHO BUKOPHCTOBYBaTH CHHTAKCHYHI KOH-
CTPYKLi, BIACTHBI aHIJIOMOBHMM HAyKOBHM TEKCTaM, YHHKATH HENPHTAMaHHHMX aHTIHCBHKIA MOBI
TEPMiHIB, HE B)KMBATH CKOPOYCHb Ta YMOBHUX ITO3HAYCHb.

O6csr — 250-300 caiB.

OG0B’513K0Bi CTPYKTYPHI YaCTHHH AHOTALI
Hazga cratTi.
IM’st Ta npi3BUIIE aBTOpA.
Kadenpa, HaBuansHUIT 3aK/1a/1, HAYKOBA YCTaHOBA.
Enextponna azpeca.
Background (rocraHoBka rpobiiem).
Purpose (meTta).
Results (pe3ynbraTi g0CimKeHHs).
Key words (ki1r04oBi cioBa).

N~ wWNE

Ipuxian:

ON SOME MODERN TRENDS IN FUNCTIONING OF UKRAINIAN

Volodymyr TRUB

The National Academy of Science of Ukraine, Institute of Ukrainian Language
Department of Stylistic, Language Culture and Sociolinguistics
trub44@ukr.net

Background. The article proceeds from conception that the official language is one of the
main permanent factors ensuring normal existence and functioning of any country. This statement
is especially important to Ukrainian taking into account all numerous prosecutions and restrictions
that it had to go through during its historical development and a hard current situation in Ukraine.

Purpose. The purpose of paper is a short review of current trends of linguistic situation in
Ukraine by means of comparing functions of different linguistic registers of Ukrainian.

Results. The article states that the long (over 350 years) coexistence of Ukrainian and
Russian in the same area resulted in appearance of phenomenon of the so called Ukrainian-Russian
“surzhyk”. This linguistic register can be interpreted as a kind of popular speech of Ukrainian
which appeared as a result of bilingual situation with the domination of Russian. Nowadays the
gradual reinforcement of Ukrainian in the status of the official language resulted in appearance of
opposite popular speech of Russian — the Russian-Ukrainian surzhyk. The normal functioning of
language provides simultaneous coexistence of literary language as well as spoken language and
different forms of slang (professional, young peoples’ and so on).

As it is well known, an enormous quantity of English words with new meanings burst into
our language because of the total globalization. The great number of these words are the special
terms that enlarge the volume of different Ukrainian professional vocabularies. However, there are
many cases when speakers prefer to use the anglicized hybrid forms instead their adequate
Ukrainian equivalents. The abundance of such cases testifies to an inadequate language persistence
of Ukrainians and put obstacles in the normal functioning of their language.

Key words: linguistic competence, interference, Ukrainian-Russian surzhyk, Russian-
Ukrainian surzhyk, young peoples’ slang, globalization, language persistence.
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Honarok 2
IIpo yroay mizk apTopoM cTatTi i penakuiero 30ipHuka

ABTOpCBKa yroga 000B’sI3KOBO MOAAETHCS Pa30M i3 TEKCTOM CTATTI.

IluM OKYMEHTOM aBTOPH HiNTBEP/UKYIOTh ABTEHTHYHICT ITOJZAHOTO MaTepially, a TaKOX
Te, IO NMOJAaHMI MaTepiasl Hijie He OImyOJIiKOBaHUH paHille Ta He MOJAaHMI 10 JPYKY B iHIII 30ip-
HHUKU. ABTOPCHKOIO YTOJIOI0 aBTOPCHKHH KOJEKTHB IIepenae pepakuii 30ipHuka “MoBa 1 cycrinb-
CTBO” Ha HEOOMEKECHHI TEPMiH IpaBa Ha:

e  1yOJiKallilo CTaTTi YKPaiHChKOIO MOBOIO Ta PO3IIOBCIOKEHHS 11 IPyKOBaHOI Bepcii;

e  IepeKIIaJ CTAaTTi aHIITIHCEKOI MOBOIO (IUI CTaTel YKpaiHCHKOIO MOBOO) Ta PO3IOB-
CIOJDKEHHS IPYKOBaHOI Bepcii mepekiany;

®  DO3MOBCIOKEHHSI eJIEKTPOHHOI BEpCil CTaTTi, a TAaKOX €JIEKTPOHHOI Bepcii aHTJIOMOB-
HOT'O TIepeKyIagy CTaTTi uepe3 OyIb-sKi eeKTPOHHI 3aco0H (po3MillleHHS Ha odiuiifHoMy BeO-
CaifTi *ypHally, B eIEKTPOHHUX 0a3ax JaHUX, PEO3UTAPISX TOLIO).

Ipu 1pOMY penaxiis KypHaTy 3ajMIIac 3a aBTOPaMH i PaBO Ha PO3MOBCIODKCHHS Bill-
OUTKIB CTATTI Ta ii €1EeKTPOHHOI Bepcii (y TOMY YMCI KiHIIEBOTO BapiaHTy, 3aBaHTaXKEHOI'0 3 I[bOT'0
caiiTy) uepes Taki eJIeKTPOHHI 3aCO0HU:

e  [epcoHalbHI BeO-caiiTu, BeO-CTOPiHKY, OJI0TU TOLIO YCiX aBTOPIB CTaTTi;

e BeO-calfTu Ta IHCTUTYLIIHI perno3uTapii yCTaHOB, A€ NPALIOIOTh aBTOPH;

e  Oyab-siKi HEKOMEPIIiiiHI BeO-pecypcH BiJKPUTOTO IOCTYILY.

B ycix Bumagkax HasiBHICTH 0i0yiorpad)iyHOro MOKJIMKAaHHS Ha CTAaTTHO abo Tineprocu-
JIAaHHA Ha 11 eJIEKTPOHHY KO0 3 BeO-caiiTy 30ipHrKa “MoBa 1 CycHiIbCTBO” € 000B’I3KOBOIO.

Takox aBTOPH MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATH MaTepiaiu CTATTI JUIs:

®  MiJArOTOBKH BJIACHUX JIUCEPTALlil;

®  [MiATOTOBKH JOMOBiCH Ta Te3 IONOBiICi HAa HAYKOBI KOH(epeHIii;

®  [iJATOTOBKH BJIACHUX MiJPYYHHUKIB, IHITNX HABYAIBHO-METOJAUYHHUX MaTepialliB, JICKIiH
Ta OyIIb-SIKHMX 1HIIUX 3aHSTh.

ABTOpCBKY yroay notpiOHO Hajiciaatd 0 penakiii 30ipHuka nomrow (M. JIsBiB, 79000,
ByN. YHiBepcuterchka, 1, JIbBIBChbKHI HalliOHANBHUI yHiBepcuTeT iMeHi [BaHa ®PpaHnka, ¢inomno-
riuHuii pakyiabTeT, peakoseris 30ipHuka “MoBa 1 cycrinbeTBO”) a00 MOXKHA 3aBaHTXUTHU 11 (o-
TOKOIIIIO MiJ] Yac MOJJaHHS CTaTTi.
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Dopmyasip
Yrona npo nepegavyy aBTOPCbKHX IPaB
Mu, aBTopI/I* PYKOITUCY CTATTI

y BHIQJIKY il IPHITHATTS A0 OIyONiKyBaHHS IepejaeMo 3aCHOBHUKAM Ta pejKorerii 30ipHuka “Moa i
CYCIUILCTBO” MpaBa Ha:

1. Tly6nikario wi€i cTaTTi yKpaiHChKOK MOBOIO Ta PO3HOBCIODKEHHS 1i APYKOBAHOI Bepcii.

2. TlyGmikamiro nepexiasy CTaTTi aHIUICHKOI0 MOBOIO B €IEKTpOHHii Bepcii 30ipHHKa Ta
PPO3HOBCIOKEHHS IPYKOBAHOI BepCil IepeKiIay.

3. PO3HOBCIOKEHHSI ENEKTPOHHOI Bepcii CTaTTi, a TaKOXX eJIEKTPOHHOI Bepcii aHIIOMOBHOTO
TIepeKIIa Ly CTaTTi (IS cTaTel YKpaiHChKOI MOBOIO) Yepe3 Oy/Ib-fKi elIeKTPOHHI 3ac00H (pO3MillIeHHS
Ha odiniiiHoMy BeO-caifTi XK ypHaiy, B €IEKTPOHHUX 0a3ax JaHUX, PETIO3UTAPIAX TOLIO).

Ipu iboMy 36epiraemo 3a coOoro MPaBo 0e3 Y3TOLKEHHS 3 PEAKONETIEIO Ta 3aCHOBHUKAMMU:

1. BuxopucToBYBaTH MaTepiaan CTaTTi IOBHICTIO a00 YaCTKOBO 3 OCBITHBOIO METOIO.

2. BuxopucTOBYBaTH Marepialy CTaTTi MOBHICTIO ab0 YacTKOBO Ul HAIMCAHHS BIIACHHX
JCepTaLliif.

3. BuxopucToBYBaTH MaTepiaiy CTATTi IS ITiITOTOBKH Te3, JOIOBIIeH KOH(DEPEHIIiH, a TAKOX
YCHHX IPE3CHTALLiH.

4. PosMilat eNeKTPOHHI Komii cTaTTi (y TOMY YMCIi KiHIIEBY €IEKTPOHHY Bepcito, 3aBaH-
Ta)keHy 3 o(illiifHOro BeO-callTy )KypHaITy) Ha:

a. TepcoHAIBHHX BeO-pecypcax ycix aBTopiB (BeO-caldTh, BEO-CTOPiHKH, OJIOTH TOIIO);

b. BeG-pecypcax ycraHOB, Ji€ IpPALIOIOTh ABTOPH (BKIIOYHO 3 €IEKTPOHHUMH IHCTHTYIIiii-

HHUMH PEro3uTapisiMun);

C. HeKoMepuiliHUX BeO-pecypcax BITKPUTOro 10CTyiy (Harnpukia, arXiv.org).

B ycix Bunajikax HasBHICTbH 6i0iorpadiyHOro MOKIMKAHHS HA CTATTHO 200 TiNeprocHiIaHHs Ha
ii eJIeKTPOHHY KOIito Ha odiliiiHoMy BeO-caliTi 30ipHHKa “MoBa i CyCiILCTBO” € 000B’SI3KOBOIO.

Iiero yromoro My TaKOXK 3aCBiAYYEMO, 1110 TOAAHHUIH PYKOIIUC:

1. He nopyiiye aBTOPCHKHMX NpaB iHIIUX OCi0 a00 opraHizarii.

2. He OyB onyOnikoBaHuii paHillie B iHIIIMX BUIABHUIITBAX Ta HE OYB MOAaHUIt 10 MyOiKarlii B
iHIII BUJAHHSL.

mianuc ILLB. aBTOpa

3BaHHS, [10CAJa

azipeca Micit poooTu

e-mail

nara

*JlomycKa€eThCs HASBHICTH MIHCY JIMILE IEPLIOro aBTOPa Bil iMEHi YChOro aBTOPCHKOro KOJIEKTHBY.
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®opmyasp peueHsii

Penensist crarri 1s Apyky y 30ipHuky “MoBa i cycnijibcTBO

Peuensent:
Ha3sga crarri:
Ouninka cTarTi 32 KpUTEPisIMH

29

Honartok 3

Hdara

Ouinka poborn™

Ne Kpurepii

Jio0pe 3aJI0BUTLHO | HE3aJIOBUTEHO

BIJICYTHE

AKxTyanbHicTb npobnemMu

HoBu3Ha 3aB1anb

Bukopucrai Teopii Ta METOIH aHATIZy

CaMOCTiHHICTh OTPUMaHHX Pe3yNIbTaTiB

1
2
3
4 | PiBeHb HAYKOBOTO OOIPYHTYBaHHS
5
6

BucHoBKH

* OUiHKY TO3HAYUTH XPECTHKOM (X)

Ctuib T2 0 opMIIeHHS

JloTpuMaHHs BUMOT Ta HOPM JI0 HayKOBUX ITyOJtikauii 3rigno 3 [locranoBoro
BAK VYxkpainu Bix 15.03.2003 p. Ne7-05/1 Ta 10 BU3HAYSHUX BUMOT LIS
myOsTiKalii HAYyKOMETPUYHOTO BUJIAHHSL.

BianoBigHicTh Ha3BU Ta aHOTALlii 3MiCTY CTATTi.

YiTKiCTb, JIOTi4HICTb, TIOCIIJIOBHICTD BUKJIAly MaTepiaJly B CTATTi.
BMOTHBOBaHICTh CTPYKTYPHUX CKJIaJJHUKIB TEKCTY, LIFOCTPATUBHOIO MaTepiary
Ta JOJATKIB.

OOrpyHTOBAHICTh Ta NEPEKOHIIMBICTh BUCHOBKIB.

JlocTaTHs KUIbKiCTh BUKOPUCTAHHUX [DKEPEN Ta X BiAMNOBIAHICTH 3MICTY.

OOrpyHTyYBaHHS OUIHKM i KOHKPETHi KOMEHTAapi CTATTi:

0 Tak

0 Tak
0 Tak

0 Tak

0 Tak
0 Tak

O Hi

O Hi
O Hi

O Hi

O Hi
O Hi

IIpono3uuisi NpUITHITTS CTATTI A0 APYKY:

1. be3 BunpasieHb O
2. Ilicns BpaxyBaHHS BUIIPABIICHb, BKA3aHUX PELICH3CHTOM 0
3. Ilicrs BHeCEHHS 3HAYHHUX BHIPABICHD 1 3MiH O
4. CraTTIO HE pEKOMEHI0BAHO 10 APYKY 0

Mignuc

peleH3eHTa
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Honarok 4

IIpo nepekiiaj cTaTTi AHIJIilCHKOI0 MOBOIO

HasBHICTB Ta JOCTYIHICTH HOBHOTO IEPEKJIay CTaTTi aHIIIHCEKOI0 MOBOIO Ha caifti 30ipHH-
Ka — IIe OJTHa i3 BUMOT HAyKOMETPHUYHOI'O CTATYCy BHIAHHS.

daxoBwuil HepeKIag OBHOIO TEKCTY CTATTi IPOCHMO ITOIaBaTH TUTHKH MICI MPOLEIYPH pe-
LIEH3yBaHHs Ta PelaryBaHHS YKpalHOMOBHOI Bepcii cTarTi (PO IO PEAKOJIEris MOBITOMUTH EIEKT-
POHHOIO IOIITOLO).

HesixicHi mepexsiajy, a TaKoX Ti, SIKi 3IHCHEHI IUISIXOM aBTOMAaTHYHOTO KOMIT FOTEPHOTO Tepe-
KJ1amy, OyIyTh BiIXHJICHI.

Homartok 5
IIpo BHKOpUCTAHHSI pecypCiB BiIKPUTOro A0CTYILY

PeifTiHT BUaHHS 3pOCTae, SKIO aBTOPH M 4ac o(hOPMIICHHS CIMCKY BHKOPHCTAHOI JIiTepa-
TYPH BUKOPUCTOBYIOTh PECYPCH BiIKPHTOrO HOCTYITY (Hanpukian: http://www.elibukr.org/), Bkasyrouu
y CTaTTi TiNepnoCIaHHs Ha JUKEPEIIO.

Tomy Juist MiATPUMKH 1bOTO TIOKAa3HUKA JUTsl BUIAHHA “‘MoBa 1 CyCHiILCTBO MPOCUMO aBTOPIB
Bi/IpearyBaTH i Ha IIf0 BUMOT'Y.



